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bamboo. (The Jataka: Vol. III & IV: Book X: p-36) (hWogWohuitjm.Y ª mem‡m 

el;.‡ ª to use all caution, to be cautious) 

 

• ptW]EFUgHjtuY x,gmL]icjed<tjbkj gl.njdel.ajbet.njqMicjŸnjtuY lukOtW]ElCJqN.ogHj m 

hWogWohuitjm.Y mhWogWowuitjwuY p=]YtODwjkuquEfauitjr\\ (55w\\ z‚469\\ 7‚165\\ aesW.o\\) 

 

((((((((((((((())))))))))))))) 

 

________________________________________ 
huY\\ huYh.Y\\ huYFHO\\  

________________________________________ 
 

(× eku.o\ kuE\ fO\ gek.o\ ker.o) 
 

pY?aviD>nja#.h.lIedgHj ew>h.r ÁhuYÂ wWo x,T”,lwjdHjpuidj{kiy.mYWtuY x,kuEaDipP>yj(2)q.j 

r\\ aDipP>yj(1)gHj  v. to associate with, to mingle with mdHjr\\ aDipP>yj(2)gHj v. to 

add, to put together mdHjr\\ ÁhuYdruJÂƒ ÁhuYFHOÂƒ ÁhuYh.YÂ gHjpLnj a#.h.lIedkuElwjaDipP>yj 

v. to mix, mingle, associate with pLnjr\\ pY?aviD>njmnjbM.a#.eT.njqicjgHj ÁhuYÂ gHj x, 

kuElwjaDipP>yj Áep>cj,ef.jqxjÂ r\\ ÁhuYFHOÂƒÁhuYh.YÂ gHjpLnj x,kuElwjaDipP>yj Áer.eFH. 

ep>cj,ef.jqxjÂ r\\ ÁhuYsutjÂ gHj a#.eT.njqicjkuElwjaDipP>yjtNhjmYW Á{k]o,Txj‡qxjÂ m<,r\\  

 

bYWsMtjtunj ew>h.rgmL]icj ÁhuYÂƒ ÁhuYh.YÂƒ ÁhuYFHOÂ tajgHj aDipP>yje/otupjqMhjdMocjr\\ mN]oa 

DipP>yj ÁpocjfkjÂƒ ÁFHOrOÂƒ ÁdedHjdyHjÂƒ ÁqipjgLipjÂ\ bYWaDipP>yjbM. Áep>cj,fkjqxjÂ\ Áep>cj,ef.j 

qxjÂ\ Áep>cj,qcj,qxjÂ\ ÁmHJwYqxjÂ mdHjtuY\ bYWaDipP>yjeagVlikj ‘to be friends’, ‘to make 
friendship with’, ‘to keep company with’, ‘to be in company with’, to associate 
with, ‘to mix with’ mdHjr\\  
 

tcjqm=J\\ ÁhuYÂ gHj bYWgNnjqK;.V aDipP>yj ÁpocjÂ elwj ektjgWom.njkuJr\ Apm.ƒ ¿(5)huYkuE 

(4)m<<, dHj(9)r\\À  
 

huY 
 

• tlpx.q.tuznjto ed<tjam.tjqmL]J lwjpt=.tuY lPhuYeku.oqmL]J mHtjdruJkutL 

px.xi\\ lm;]Jqtjelwj xocjlm;]Jzku lPpqtj[t]kuEx,xi\\ dN.YmkL]cja.prajbs 

ducj quJptiptj kuEepL.pjsuitjxiaO\\ (55w\\ z‚79\\ p‚258\\ aesW.o\\) (gl.njedL.ob 

et.njk;.jezN.jaesW.o\\) (lPhuYeku.oqmL]J ª lPpocjfkjeku.oqmL]J) 
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• ¿yWoKmIto\ {yOytKmImYWgHj mitjm_pYFUzkukuJ mitjmqMhjkuEzkukuJ ywjhWokligWom<,gHj m 

dMocjmYWzkukuJ megCcjmYWzkukuJ _pYel.njr\\ dMocjmYWzku egCcjmYWzkugHj qmL]JhWomYWr\\ hWod,huYkuE 
qmL]Jr\\ ‚‚À (k;.j{tYg,\\) (55w\\ z‚321\\ du‚2ww\\ aesW.o\\) btjbM.ƒ ¿rhnj, 
tui°\ es.cj‡sxj,apjeq. a[kcjrhnj,qxj mimiTkj-mtjeq. aeSWKcjpWnj,kui4cj, 
mimiFHcj‡tUm•eq. aeSWKcjpWnj,kui4cj, akyj† mrqxj-fsj-c.,ao‡\ tsjey.kjTxj, 
en-Kcj, tsjey.kjTxj,lHxj‡lxj-Kcj,k pui†-mtĵ \\ tsjey.kjTxj,en-Kcj, tsj 
ey.kjTxj,lHxj‡lxj-Kcj,− qUmuikjqxjmrHi\ qUmuikjFHcj‡tkW mep>cj,fkjr\\ ‚‚\\À 
(quetqI) 

 
• ¿yWom mN]omuk:w>mS.Y\ aYa.huYd,gek.olbcjqur.togHjtuY aYqucjb”}tuY aYmd,tkjsutj 

er.cjek.nj\\ aYwWogHj a.ewcjp,kuEx,tuY k;p,tlicja.duihj d,qucjsNb”}tuYkuJ aYm 
tkjsutjmer.cj\\ mlPeTYxir\\ mektjef;oqtj[k]kj kuEaYsxirek.njÀ lm.YgHjg, 
(kuEkN]YgHjr\\) (55w\\ z‚365\\ du‚331\\ aesW.o\\) btjbM.ƒ ¿ek.cj,eq.m;kjFH.rHi 
eq. aK;cj,em;.kj\ c>qxj eqeq.kj[k},tui°FHcj‡tkW ep>cj,ef.jmiqxj-fsj† c> 
qxjeqeq.kj† ysjmU,q-fcj‡ qcjK;sjq.,kui ruikjputjmi-Kcj,-fsjp>qxj\\ c>qxjk., 
e±kanjel.cj,ks.,r.− e±kanjr¨o,q-fcj‡ arpjm;kjFH.kui mqiqxj-fsj† eqrxj 
kui eq.kjmieq.e[k.cj‡ qcjK;sjq.,kui ruikjputjmi-Kcj,-fsjp>qxj\\ qcjqxj c>‡a., 
am;kjmTWkjlcj‡\\ qrkjqJ,kui c>‡a.,s.,rnj K;ep,p>el.‡À hu almP.yjqxj 
em;.kja.,Suî \\ (quetqI) 

 
• ¿mUptLaYhWomikjhuYeku.opUguEqmL]JgHjer.À qMicjŸnjg,\\ ¿pUguEqmL]Jm<,gHj pWmfutjdtuY-m 

em.wjx,gHj e/oed<tj\ elMtjx,mewtjeb=.njgHj e/opeTYp%tj\ x,ewtje/ogHj e/ohWo 
tJ\ huitjgHjr aYmr.dn.dOqmL]Jer.cjÀ eb.Diqtjg,\\ (55w\\ z‚48w\\ 7‚2w4\\ 
aesW.o\\) btjbM.ƒ ¿avyje[k.cj‡ qcjqxj qUmuikjFHcj‡tkW mep>cj,ef.jluiqnxj,À 
hu qi[k.,mcj,qxj em,ˆ\\ ¿qUmuikjmxjqxj qUtsjp>,ˆak;]i,sJ,pW., p;kjsJ,es 
e[k.cj,kuiq.l•cj k;cj‡ˆ\\ mimia., Suo,mqxjkuilxj, am;kjTWkĵ \\ mimia., Suo, 
mqxjkuilxj, mqi\\ Tui°e[k.cj‡c>qxj qUmuikjFHcj‡ew,ese[k.cj,kui Suet.cj,ˆ\\À 
(quetqI) 

 
• FWoeq@ImYW mh.znkg,yM] ptL-dpjds.oesHj.kuitj FWoek.nj{t]omYW ¿-dpjpu&wWo mYWmYWtYC kLokLo 

kq.pj ek.njpu&r.njsgHj mYWbNtjayukjek.njpu&wWogHj shWoauitjr\\ hWokuEa.ktjkWtjrÀ 
g,tuY hWokuEek.njgHja.ktjkWtjr\\ k.lmim’>gHjhWomYWtuY ek.njgHj huYd,kuElbcjq 
mucjtogHjtuY Squcjsewcj_g]icj kuEqM.elHjdeyHjtogHj t”}m.YmocjtuY -dpjds.oesHj.kuitjauitj 
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a.tuY\ ‚‚‚\\ (55w\\ z‚482\\ 7‚211ƒ212\\ aesW.o\\) (huYd,kuElbcjqmucj ª pocj 

fkjd,kuElbcjqmucj) pY?mUbM.ƒ kue!rHsjSyj±kyjeq. qUe@,tey.kjqxj q.,kui 

r† ‚‚ attjqcjesqxjrHieq.j ¿c>‡q.,qxj pcjpnj,lt=o°À hu{ko† tsuotKu 

eq.attjkui mqcjes\\ ‚‚ TuiqUe@,q.,qxj mivtui°eqlWnjq-fcj‡ minj,m[k}, 

eq.qU eqeq.kj[k},eq.qU e±kanj[k},eq.qU asrHiqxjtui°-fcj‡ _Korol;kj 

aTU,TU,eq. p;kjsJ,e[k.cj,tui°-fcj‡ aluo,suoeq.As#.tui°kui f;kjSJ,†\ ‚‚\\ (55w\\ 

stu‚174\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ – a great merchant who possessed a 
fortune of eighty crores, had a son born to him; -----. But never a thing 
he taught him; for said he, “My son will find study a weariness of the 
flesh.” ------- After their death, the youth surrounded by profligates, 
drunkards, and dicers, spent all his substance with all manner of waste 
and profusion. (The Jataka: Vol. III & IV: Book XIII: p-161) 

 

• ¿yWoqMicjm_pY\ kL]cjFU@.njzemC.Y kL]cjsuipj@.njpu&wWogHj d,r,qnjqWoaO\\ zUtOep=wjelM.cjkL.tuY 

a.rmUdHjer.À (etCkj)pup‹kg,\\ lhuJpup‹kgHj qMicjq?]ikjmL]ikjtuY Tuicjq,tOpup‹kr\\ 

etCkjdmLetomYWgHj qMicjhuJgruihjr\\ pup‹kmicjlhuJqMicjtuY rOwWoq<,kuEqMicjr\ ¿yWomr.tj\ 

etCkjetogHj edoaYraO\\ huitje/omhuYfOdmLtuY ekWtjelMtjdmLgHj e/oed<tjbkja.er.cj 

aO\\ aYmYW huitjmhuYh.Yeku.oŸqitLpx.tuY ekWtjelMtjtLpx. aYmgWoed<tjbkja. 

er.cjaOÀ (etCkj)pup‹kg,\\ (55w\\ z‚5w3\\ 8‚35\\ aesW.o\\) (huY\ huYh.Y ª 

ep>cj,fkjqxj\\ mHJwYSxj,kpjqxj\\) 

 

huYh.Y 
 

• ¿‚‚\ eku.oznjdmikj hWo-gcjgunjx, mp=]YlwjpY?zkugHj md,huYh.YgHj hWo_pYqkjkjehcj\\À 

(55w\\ z‚174\\ p‚493\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿yutjm.eq.qUFHcj‡ mep>cj,ev.jr-Kcj, 
qxjq.l•cj ek.cj,-mtĵ \\À (55w\\ du‚1ww\\ ex.cjknj\\)  

 

• ¿‚‚‚\ gek.otLpx. mtJgunjrtjpi-pk.gHj gpjgwjqipjgLipjhuYh.Yxi\\ gWoqipjgLipjhuYh.Y 
gek.otLpx.tuY xocjmcjbL.YqM.gluogHj gWotnjdMocj ntquikjgtmtjkuJer.cj hWoeqcj 

h.\\ huitjgHjr gWohuYh.YqipjgLipj eku.otLpx.tuY dHjmC]Em_pYrÀ k;.j{tYg,er.cj\\ (55w\\ 

z‚19w\\ p‚537\\ aesW.o\\) (qipjgLipj ª huYh.Y) pY?mUbM.ƒ ¿ey.k;.j,qxj px.rHi 

tui°FHcj‡q.l•cj ep>cj,ev.jr.ˆ\\ px.rHitui°FHcj‡ ep>cj,ev.j-Kcj,kui -p]r.ˆ\\ Tuisk., 

qxj qcj‡ˆ\\ px.rHitui°FHcj‡ ep>cj,ev.j-Kcj,e[k.cj‡ eSt=.qxjqxj K;mj,q.-Kcj,qui° 

er.kĵ \\À (55w\\ du‚157\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ Make friendship only 
with the good, and keep good company: Friends with the good, this 
Barber could his home in safety see.” (The Jataka: Vol. I & II: Book II: p-
78) 
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• ¿yWoek.nj_bO\ qtjluikjtoauiQuJgHj pMikjsuitjpY?mqW]injbpuinjk.mgu%jgHj suinjdHjauitjr\\ yWo 

ek.nj_bOaY yM]Ÿeqg<]\ pY?DwjemTunjed<tjluikjgHj ebHjhWotJmYWelHj%J\\ huitjgHjr pY?_g]ipj 

lmC]wWo aYq<njkajtYebHj a.k.rhuYh.YDwjemTunjgHj {yOhuitjpWebHjhWod,gNpjgHj ebHjy.o 

r\\ qvOmmcjmYWzkutYCwWogHj qvODwjqMtjwutjek.nj_bOpu&gHj FWoxih.À gl.nj_mOwWo Ap, 

qM.njr\\ (55w\\ z‚217\\ p‚6w8\\ aesW.o\\) (huYh.YDwjemTunj ª qipjgLipjDwjem 

Tunj\\ qW]injbpuinjDwjemTunj\\ SkjeS.oDwjemTunj\\ fa.DwjemTunj\\) pY?mUbM.ƒ ¿aluo, 

suoeq.qt=w>qxj Tuik.mkui mHJwY-Kcj,− wmj,e-m.kjwmj,q.rHi-Kcj,qxj -fsĵ \\ qmJ, 

eqg<]\ qcjqxjtmUk., rW.qÛ ak;cj‡− avyje[k.cj‡ mlimB.viqnxj,\\ qcj 

qxj et.arpj− c>qxj ep>cj,ev.jluiqxĵ  asWmj,a.,-fcj‡ lkjkuikuicjltj 

qxjrHieq.j a[kcjcuî \\ yKu− …qui°cui-Kcj,huSuiapjeq. qcĵ qev.qxj aqui° 

nxj,\\ qcjqxj qUcyjmmxjqxj mhutjtuoel.\\À (55w\\ du‚247\\ ex.cjknj\\) 

pY?mUeagVlikjƒ “All the world’s on pleasure bent; Ah, my baby innocent! 

Now I have caught you, pray don’t cry; As the town does, so do I.” (The 

Jataka: Vol. I & II: Book II: p-126) 

 

• ¿yWoKmIto\ huitjFUmhuYh.YdedHjyHj mp=odHjmi dHjm dHjqImUen.j[t dHjqm¹.kuEtLqCi dHjek.nj 

dHjsO pY?vwa[k.a[k.etogHj ddHjmgWohuYh.YdedHjyHj FUatikjdHjtuY pY?vwps#]pPnjlM]hjwWo 

tunjelwj mp=okuEwt+]qgVhkuJ DmBqgVhkuJ mmikjkuEdtuY-mem.wjmYWmYW gWozuinjkuEgHjelwjkuE 

dHjkuJ quJ’>sWoFWotuY msuinjqkuJtuY znjtogWoq?]ikjrcjq*orÀ k;.j{tYg,\\ (55w\\ z‚237\\ 

p‚669\\ aesW.o\\) btjbM.ƒ ¿rhnj,tui°\ ami-fsjvU,,-Kcj, af-fsjvU,-Kcj, ed—el,Æ 

AJ,el,Æ a{kJ,Æ v{kJ,-fsjvU,-Kcj, lcjFHcj‡my.,-fsjvU,-Kcj, q.,qmJ,-fsjvU,-Kcj, e-m, 

-fsjvU,-Kcj, asrHiqxj-fcj‡ erH,vwvwm;.,tWcj ep>cj,ev.jakÃmj,wcj-Kcj, rHiKY‡vU,eq. 

e[k.cj‡lxj,ek.cj,\ yKups#]pPnjvw−lxj, wt+]qgVhÆ DmBqgVh asrHieq. tsj 

suotsjKueq. asJ,apW.,kui eS.cj-Kcj,e[k.cj‡lxj,ek.cj,\ …FHsjp>,eq.ae[k.cj, 

tui°qxj -pxj‡suoqxjrHieq.j lUtui°qxj K;sj-Kcj,-fsj[kkunĵ À hu -mtjsW.vur.,minj° 

et.jmÛ \\ (quetqI) 

 

• ¿yWorqi\ nŸDizku zuicjhWogWodWaj/.j kl.cjkL]cjsuipj%ajtuY huitjmd,huYh.Yeku.om. 
tugo>tuY md,kL]cjtNJtO pY?mH.qMitj%ajer.cjqWo\\ _bOm<,gHj e/obegtjekLosuitjx, xocjrOk 

%HocjkuJ\ e/omgL]icjkuEApP>yjsN.Yqnj\\ e/ompluJekLoed<tjx,m_pYer.cj\\ {t]otajni{qYkuEe/o 

tuY e/op=]oef;oapY>kuE{t]otajer.cj\\ tLpx.tajtJtuY gpjgwjewcjekLo_bOtajgHj FUzemC.Y 

ximig<,\\À (55w\\ z‚263\\ du‚9\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿…req‡qxj tnjKui,-fcj‡ er 

kuiml¨pjesvY l.ltj† minj,mFHcj‡er.eFH.eq. a-fsjqui°er.kj† qmud0r.−nsĵ \\ 

minj,mtui°qxj lxjesttjkunĵ \\ m;.,sW.eq.m.y.rHikunĵ \\ -mtjeq.ak;cj‡kui 
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f;kjSJ,ttjkunĵ \\ ap>yjtui°− nsjmWnj,esttjkunĵ \\ Tuiae[k.cj,kuiqi† Tuiminj, 

mtui°kui px.rHieq.qUqxj aew,mH [kAjr.ˆ\\À (55w\\ du‚434\\ ex.cjknj\\) pY? 

mUeagVlikjƒ “Not through the sea, but by your magic power, You 
journeyed hither at an earlier hour; Now by a woman’s evil company, 
You have been made to plunge beneath the sea. Full of seductive wiles, 
deceitful all, They tempt the most pure-hearted to his fall. Down – down 
they sink: a man should flee afar, From women, when he knows what 
kind they are. (The Jataka: Vol. I & II: Book III: p-228) 

 

• ¿yWox,mqMhjkuEpu&\ {yOpUguEmYW md,FHOeku.opUguEqmL]JgHj tquikjsuitjkuJ tquikjk.y;kuJ hWo 

kligWor\\ lhutjmd,dHjr\\ {yOpUguEmYW gWohuYh.Yker.otLpx.tajgHj mtupjtOxocjrOmtj 

kuJr\\ mtjgHj mgWomcjmYWlwjzkuer.cj\\ tLpx.gHj mdHjpMcjzkuer.cj\\ dHjpUguEqmL]JgHj FUkuipj 

kL. gpjeg>wjr.njqkuitjekLormig<,\\À (55w\\ z‚272\\ du‚34\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ 

¿aeSW\ a[kcjyutjm.eq. aeSWKcjpWnj,FHcj‡ ep>cj,ev.jr-Kcj,e[k.cj‡ kuiyjsitjK;mj, 

q.-Kcj,qxj Sutjyutĵ \\ TuiaeSWKcjpWnj,qxj erH,−q.l•cj FHipjskjapjqxjkui 

px.rHiqxj m;kjsikY‡qui° es.cj‡r.ˆ\\À (55w\\ du‚467\\ ex.cjknj\\) 

 

• (ek.nj-d.YrqiwIlwjgHj K;]itja.tuY rOwWorqig,kuEqMicjŸnjr\\) ¿YyWoqMicjŸnj\ mNihjtox, 

gmL]icjkuJ qtjzuicjpnj qtjtLeqNcjkuJ huitjFUhuYh.YdedHjyHjkuErcjq*otuY -zh.njqMinj m 

d,q?]ikjmL]ikja.eku.orcjq*or\\ huitjq?]ikj-zh.njk=]EdHjtuYgHj aYmd,y.osocjtUtOer.cjÀ r 

qig,\\ (55w\\ z‚372\\ du‚348\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿qi[k.,\ ep>cj,ef.j-Kcj, 
e[k.cj‡ lÛ lxj,ek.cj, q.,ˆlxj,ek.cj, FHluo,− K;sj-Kcj,qxj scjssj-fsĵ \\ 

TuiK;sjapjeq.qUkui msui,rimjao‡eq.cH. mttjek.cj,\\À (55w\\ t‚94\\ ex.cj 

knj\\)  

 

• ¿yWoek.njaYmen.z\ gek.okL]Emyutjm.gHj lPpdedHjyHjxiek.nj\\ kL]Em<,wWogHj suitje/ohWo 

Kuihj eS.ob;el.nj\ lPhuYh.YkuEe/oxiek.nj\\ lPkuEe/odMocjfOgek.ozkuxiek.njÀ nm 

gL]icjkuEw>r eb.Diqtj(qMicjz.diquicj) huJedL.oeb=.njmen.z(ek.njzkugHj) hWogWoruihjskuEg 

l.njmzkugHjtuY egCcjtOr\\ (55w\\ z‚397\\ du‚447\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ vur., 

el.cj,(-KeqV‡)qxj e-meKW,kui-mcj† ¿K;sjq.,men.z\ e-meKW,tui°mxjqxj qJlmrHi 

kunj\\ yutjm.eq.ak;cj‡rHikunĵ \\ kis#mhutjqxj− yHAjesttjkunĵ \\ Tuie-meKW, 

kui mimiaTo− meneslcj‡À hu -msjt.,eq.jlxj, -msjao‡eq.cH. mttjFuicj\\ (55w\\ 

t‚243\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ The Bodhisatta seeing him said, “Dear 
Manoja, jackals are wicked and sinners, and give wrong advice; don’t 
bring this one near you:” but could not hinder him. (The Jataka: Vol. III 
& IV: Book VII: p-199) 
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• qMicjestiygHj huitjd,huYh.Ygek.op>ptuY hWogWoruihjskuEgl.njŸqituY gl.njmuq.gHjm 

d,huJ huitjmd,huJgl.njmuq.gHjr timcCitj%.ekLotuY md,esHjsinjdMocj pY?nrkjetotuYr\\ 

(55w\\ z‚422\\ du‚57w\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ Tuimcj,qxj yutjm.eq.aeSWKcjpWnj, 

FHcj‡ ep>cj,fkj-Kcj,hUeq.a-psje[k.cj‡ puer.hitĵ sk.,kui myUmU† Kunsj{kimj   

e-m.kjlxj, erH,atUl•cj muq.,Suî \\ (55w\\ t‚449\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagV 

likjƒ Owing to association with a wicked friend, he disregarded the 
words and repeated the same lie for the seventh time. Then the earth 
opened and the flames of Avici leapt up and seized him. (The Jataka: Vol. 
III & IV: Book VIII: p-275) 

 

• ‚‚‚\ mC,gHj d,_g]ipjpNhj qtjtM.zrIgHj mYWey.zn.\ mC,gHj d,_g]ipjmcjgLnjTmN.tjgHj mYW 

ey.zn.\ mC,gHj d,_g]ipj[k]kjgHj mWYey.zn.\ mC,gHj _g]ipjkWitjgHj mYWey.zn.\ mC,gHj d, 

_g]ipjSumhuYh.YgHj mYWey.zn.\ mC,gHj d,_g]ipjdunjgHj mYWey.zn.\ mC,gHj d,_g]ipj’wjbuikjdMocjgHj 

mYWey.zn.\ mC,_g]ipjtajgHj kM.cjtMajbuikjdMocjTpHjTpjr\\ (55w\\ z‚514\\ 8‚181ƒ 

182\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ‚‚‚\ (Tuiacj[kcj,et.ˆ) a-K.,mY‡−k., aui,srxj,{kJ, 

atuicj,arHxj aqJ,rHieq. piFµYet.qxjtxĵ \\ TuipiFµYet.ˆ a-K.,mY‡−k., K;]i 

eq.aqJ,rHieq. mnjk;xj,et.qxjtxĵ \\ Tuimnjk;xj,et.ˆ a-K.,mY‡−k., K;]i 

eq.aqJ,rHieq. qrkjet.qxjtxĵ \\ Tuiqrkjet.ˆ a-K.,mY‡−k., qJ,et. 

qxjtxĵ \\ TuiqJ,et.ˆ -pcjmHk., aer.-fsjeq. {kJ,sW.eq.et.aupjqxj 

txĵ \\ Tuiet.aupj{kJ,ˆ-pcjmHk., w>,et.qxjtxĵ \\ Tuiw>,et.kuik., Kunsj 

luo,kunjeq. et.cjtui°qxj_Koro† txjkunĵ \\ (55w\\ stu‚654\\ ex.cjknj\\) pY? 

mUeagVlikjƒ ------. Then a grove of bread-fruit of the size of a water-jar. 
Next a grove of tamarinds with luscious fruit. Then a grove of elephant-
apple trees. Then a great forest of different kinds of trees. Then a 
bamboo grove. (The Jataka: Vol. V & VI: Book XVI: p-21) (_g]ipjSumhYuh.Y ª 

_g]ipjSumFOHrO\\ _g]ipjSumt”njet”.Y\\ ª aer.-fsjeq.qsjet.\\ ª a forest of 

different kinds of trees; a forest of mixed trees) 

 

huYFHO\\ huY%HO\\ 
 

• ¿yWomN,to\ {yOpUguEmYW md,qipjgLipjhuYFHO gek.opUguEqmL]Jmyutjm.gHjtuY tquikjmbuinjlajgHj 

hWokligWor\\ huitjek.njaYmen.zgHj med<tjbkjgl.njpUguEqmL]Jmyutjm.gHjtuY ddHjmd, 

K;]itjq=ikjdMocjgHj mN,torocjauitjr\\À (55w\\ z‚397\\ du‚449\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ 

¿yutjm.eq.aeSWKcjpWnj,kui mHJwYeq.qUqxj scjssjK;mj,q.kui mr\\ giriymxjeq. 

e-meKW,ˆ aSuo,amkuiyU† aipjeq.men.zkui rël.‡\\À (55w\\ t‚246\\ ex.cj 

knj\\)  
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• ¿prF=pwWogHj maokjmN,hWoeqcjqWo\\ qMicjËkr.tjtL/]cjb.r.%qIgHj mdHjmaokjtLaY 

er.cj\\ prF=pwWogHj /ikj{t]omaokjtLaYetoer.cj\\ huitjFUmhuYFHOa. gek.omitLaYgHjtuY 

e/omgsuitjekLoqMicjmtLaYtuY e/omtuipjekLo pY?eqNhj/.jwWorÀ (e-p.hitjg,tuY) zutjqMicjgHj 

e-p.hitjguicjp=]injtuY T”,kuEqMtjgHjr\\ (55w\\ z‚416\\ du‚539\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ 

¿(mcj,q.,)\ …prF=pqxj qcj‡afmhutj\\ qcj‡afqxjk., b.r.%qJmcj,txj,\\ 

…prF=pqxjk., qcjtui°kÃnjtxj,\\ qcj‡amiqxj KÃtjyWcj,† …arpj− qcĵ a 

fkuiqtj† -m³]pjesˆÀ hu arui,tui°kui Tutj†-pˆ\\ (55w\\ t‚385\\ ex.cjknj\\) 

pY?mUeagVlikjƒ “That man is not your father; your father was king of 
Benares: that man is a servant of your house, he sinned with your 
mother and in this spot killed and buried your father” ; and so saying he 
pulled up the bones and showed them to him. (The Jataka: Vol. III & IV: 
Book VII: p-251) (mUbM.kuEmUeagVlikjgHj bYWew>h.rmsk.lwj nla.aDipP>yjmtupj 

qMhjr\\ ‘uinjgHjelwj ew>h.rmnj ÁhuYFHOÂ dN.YwWogHj d,ektjaDipP>yj ÁhuYh.YÂƒ Ápocj 

fkjÂƒ ÁSkjeS.oÂƒ ÁdedHjyHjÂƒ ÁqipjgLipjÂ ehcjr\\) 

 

• qM.gluogHj n{kIzHjqipjgLipjgek.otLpx.tuY tLpx.zuinjpuinjkuEtuY gWoauihjtM]ihjyuEducjektj 

kuquEx,tuY kligWotquikj pY?gtmtjgHjehcjr\\ {yOpUguEmYW gWoqipjgLipjtuY huY%HOgek.otL 

px.tuY kligWotquikjgtmtjkuJr\\ (55w\\ z‚19w\\ p‚536\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ 

px.rHitui°FHcj‡q.l•cj atUtkW ep>cj,ev.j-Kcj,mxjqxjkiu -p]apĵ \\ …eSt=. 

qxja., …d>yk.FHcj‡ akyj† ep>cj,ev.j-Kcj,qxj m-fsj-c.,ao‡\ qmud0r.ˆa 
lyj−q.l•cj eSt=.qxjqxj p;kjsJ,lt=o°\\ (55w\\ du‚156\\ ex.cjknj\\) pY?mU 

eagVlikjƒ “Keep company with the wise and good. If this barber had 
not been in company with this pious layman, he would have perished 
in the midst of the deep.” (The Jataka: Vol. I & II: Book II: p-78)  

 

• ¿yWoŸqi\ k.ltLaYmkL]cjgHj nŸDitLaYgHj kl.cjkL]cj ltUak.qr\\ kL]cjsuipj_bO 

gHjtuY huitjmd,huYFHOkuE_bOgHjtuY kl.cja.hWom.njtuY md,tNJdMocjpY?/.jgHjer.cjqWo\\ ‚‚‚\\À 

(55w\\ z‚5w7\\ 8‚89ƒ9w\\ aesW.o\\) 

 

((((((((((((((())))))))))))))) 

 

 

 

 

 


